
ANIGO ® Treiberbox 

für Treiber von: LED flexible, lineare Beleuchtung ANIGO®

for drivers from: LED flexible, linear lighting ANIGO® / pour les drivers de: l‘éclairage LED flexible et linéaire ANIGO®/  
per i driver di: illuminazione LED flessibile e lineare ANIGO®

MONTAGEANLEITUNG
Mounting instructions – instructions de montage – istruzioni di montaggio

MANUAL



MANUAL

DE
Die 5 Jahre Garantie  bezieht sich auf alle ANIGO ® inklusive LEDs und alle Betriebsgeräte  
T-ANIGO®. Perdix Produkte sind wartungsfreundlich, dies zeigt sich unter anderem bei der Bauart bzw.  
bei der Modularität der Teile, welche generell einfach austauschbar sind. 

Für ANIGO ® stehen LED Module und T-ANIGO® Betriebsgeräte als Ersatzteile zur Verfügung.

IT
La garanzia di 5 anni si applica a tutti i ANIGO ® inclusi i LED e tutti gli alimentatori T-ANIGO®.  
I prodotti Perdix sono di facile manutenzione, il che si riflette nel design e nella modularità delle parti,  
che sono generalmente facilmente intercambiabili.

I moduli LED e l'alimentatore T-ANIGO® sono disponibili come parti di ricambio per ANIGO ®.

EN
The 5-year guarantee applies to all ANIGO ® including LEDs and all T-ANIGO® control gear.  
Perdix products are easy to maintain, which is reflected in the design and modularity of the parts, which are 
generally easily interchangeable. 

LED modules and T-ANIGO® control gear are available as spare parts for ANIGO ®.

FR
La garantie de 5 ans s'applique à tous les ANIGO ® y compris les LED et à tous les ballasts T-ANIGO®.  
Les produits Perdix sont faciles à entretenir, ce qui se reflète dans la conception et la modularité des pièces, 
qui sont généralement facilement interchangeables. 

Les modules LED et les ballasts T-ANIGO® sont disponibles en pièces détachées pour ANIGO ®.

Garantie und Ersatzteile – Warranty and spare parts  
Garantie et pièces détachées – Garanzia e pezzi di ricambio
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Wählen Sie einen geeigneten Kabelausgang, stecken Sie das 

unabhängige Steckerkabel in die Box.

Choose suitable cable outlet, insert the independent plug cable 
into the box.

Choisissez une prise de câble appropriée, insérez le câble de 
prise indépendant dans la boîte.

Scegli l‘uscita  
del cavo adatta,  
inserisci il cavo  
della spina  
indipendente  
nella scatola.

Schließen Sie den Anschlussstecker der Lichtquelle und den Stecker des Treiberkabels zusammen.

Connect the lighting source terminal plug and driver cable plug matched.

Connectez la fiche de la borne de la source d‘éclairage et la fiche du câble du pilote assorties..

Collegare la spina del terminale della sorgente luminosa e la spina del cavo del driver abbinate.

Fixieren und organisieren Sie den Stecker an der Wand.

Fix and organize the plug able onto the wall.

Fixez et organisez la prise sur le mur.

Fissare e organizzare la spina in grado sul muro.

Schließen Sie die obere Abdeckung der Treiberbox.

Close the driver box top cover

Fermez le capot supérieur du boîtier du pilote.

Chiudere il coperchio superiore della scatola del driver.

Mittlerer Ausgang
 Middle outlet
Sortie intermédiaire
Uscita medio

Linker Ausgang
Left outlet
Sortie gauche
Uscita sinistra

Rechter Ausgang
Right outlet
Sortie droite
Uscita giusta

Oberer Ausgang
Top outlet
Sortie supérieure
Uscita superiore

Befestigen Sie den Treiber  
am Gehäuseboden. 

Fix the driver to the box bottom.

Fixez le pilote au fond de la boîte.

Fissare il driver sul fondo della scatola.

Installieren Sie das AC-Kabel von unten und befestigen Sie das untere Gehäuse der Box.

Install the AC cable from the bottom and fix the box bottom casing.

Installez le câble AC par le bas et fixez le boîtier inférieur du boîtier.

Installare il cavo CA dal basso e fissare l‘involucro inferiore della scatola.

Lösen Sie das Stahlband, von der markierten Schraubstange. Lösen Sie dann den Stahlstreifen von der 

Gewindestange.

Detach the steel band from the marked screw rod.Then detach the steel strip from the threaded rod.

Détachez la bande d‘acier de la tige filetée marquée.Détachez ensuite la bande d‘acier de la tige filetée.

Staccare la fascetta in acciaio dall‘asta della vite contrassegnata.Quindi staccare la striscia di acciaio 
dall‘asta filettata.

Lösen Sie den LED-Streifen vom Stahlband, reinigen Sie die Oberfläche mit Alkohol und schneiden Sie  
den neuen LED-Streifen auf die benötigte Länge zu (Anfang sollte jeweils 60 mm von den Enden des Stahl-

streifens entfernt sein).

Detach the LED strip from the steel strip, clean the surface with alcohol and cut the new LED strip to the required 
length (starting should be 60mm from each end of the steel strip).

Détachez la bande de LED de la bande d‘acier, nettoyez la surface avec de l‘alcool et coupez la nouvelle bande de 
LED à la longueur requise (en commençant à 60 mm de chaque extrémité de la bande d‘acier).

Staccare la striscia LED dalla striscia in acciaio, pulire la superficie con alcool e tagliare la nuova striscia LED alla 
lunghezza richiesta (l‘inizio dovrebbe essere a 60 mm da ciascuna estremità della striscia in acciaio).

60 mm
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